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Описание программы. Образовательная программа направлена на 

формирование профессиональных компетенций выпускников, востребованных 

в таких сферах прикладной деятельности, как преподавание русского языка как 

иностранного, документоведение и делопроизводство, бизнес-коммуникации и 

PR-практика, административная и управленческая деятельность. Профиль 

подготовки обеспечивает приобретение выпускниками прикладных 

профессиональных навыков, связанных с созданием, экспертизой, анализом, 

редактированием и распространением официально-деловых, публицистических, 

научных, художественных и других типов текстов, актуальных для сфер 

межличностной, корпоративной и массовой коммуникации, рекламы и связей с 

общественностью, издательской деятельности, а также для учреждений 

управления, культуры и образования.  

 

Содержание программы. Образовательная программа предусматривает 

изучение обширного комплекса лингвистических и литературоведческих 

дисциплин, предполагающих приобретение студентами фундаментальных 

теоретических знаний в области русской филологии; практико-

ориентированных курсов, имеющих целью подготовить выпускников к 

осуществлению той или иной прикладной филологической деятельности; 

прохождение учебной практики.  

В рамках образовательной программы реализуется следующий спектр 

востребованных на рынке труда прикладных направлений обучения, выбор 

одного из которых осуществляется уже на первом курсе. 

 Русский язык как иностранный. Студенты изучают такие 

дисциплины, как «Основы методики преподавания русского языка как 

иностранного», «Анализ текста в иностранной аудитории», «Современная 

игровая методика в преподавании неродному языку», «Организация учебного 

процесса по русскому языку как иностранному». По окончании обучения 

бакалавр может работать преподавателем русского языка как иностранного в 

средних специальных учебных заведениях.  

 Филологическое обеспечение документоведения и 

делопроизводства. В рамках данного направления обучения изучаются такие 

дисциплины, как «Филологические основы документационного обеспечения 

управления», «Практикум по документной лингвистике», «Корпоративная 

культура», «Документооборот в организации». По окончании обучения 

студенты, выбравшие данное прикладное направление подготовки, могут 



работать в качестве документоведов, референтов или помощников 

руководителей. 

 Филологическое обеспечение связей с общественностью. 

Студенты изучают такие дисциплины, как «Филологические основы теории и 

практики связей с общественностью», «Практикум по PR-тексту», «Интернет-

технологии в PR-деятельности», «Организация работы отдела по связям с 

общественностью». Выпускники, изучившие данные дисциплины, могут 

работать в качестве копирайтеров, спичрайтеров, сотрудников PR-отделов, 

пресс-служб и информационных структур.   

 

Окончив бакалавриат по профилю подготовки «Прикладная филология», 

выпускник имеет возможность продолжить обучение в магистратуре по 

программам «Русский язык как иностранный» и «Прикладная 

коммуникативистика», а затем и в аспирантуре по следующим специальностям: 

10.02.01 – Русский язык, 10.01.01 – Русская литература, 13.00.02 – Теория и 

методика обучения и воспитания (русский как иностранный). 

 

Учебная практика. Образовательная программа предполагает 

прохождение студентами учебно-ознакомительной и учебно-производственной 

практики. Начиная со второго курса, студенты проходят практику в 

соответствии с выбранным прикладным направлением подготовки: «Русский 

язык как иностранный», «Филологическое обеспечение связей с 

общественностью» или «Филологическое обеспечение документоведения и 

делопроизводства». Место прохождения практики определяется в зависимости 

от того, какую отрасль прикладного филологического знания выбирает студент 

в качестве будущей специализации на рынке труда. Кафедра филологии 

сотрудничает с языковыми школами, колледжами, вузами, пресс-службами 

различных организаций и предприятий, мэрией г. Новосибирска. Студентам 

предоставляется возможность ознакомиться с деятельностью организаций до 

принятия решения о выборе места практики.  

 

Выпускающая кафедра. Выпускающей является кафедра филологии – 

одна из ведущих в НГТУ. В составе кафедры 2 доктора филологических наук и 

8 кандидатов филологических наук. В коллективе преподавателей 2 профессора 

и 8 доцентов.  

Реализация образовательной программы осуществляется с 

использованием современных образовательных технологий обучения – приемов 

и методов развития критического мышления через чтение и письмо. С 2003 

года заведующий кафедрой, доктор филологических наук, профессор 

Г.М. Мандрикова является сертифицированным тренером по международной 

программе «Развитие критического мышления через чтение и письмо (РКМЧП) 

в высшей школе».  

Преподаватели кафедры регулярно повышают квалификацию, участвуют 

в научных конференциях различного уровня, имеют научные публикации в 

рецензируемых изданиях, включенных в российские и международные системы 



цитирования (РИНЦ, Scopus). Сотрудники кафедры активно занимаются 

научными исследованиями в области когнитивной и коммуникативной 

лингвистики, ортологии и лексикографии.  

В разрабатываемых кафедрой научно-исследовательских проектах 

участвуют студенты и аспиранты, приобретающие опыт решения актуальных 

лингвистических и литературоведческих исследовательских задач. Ежегодно 

студенты кафедры филологии занимают призовые места в рамках 

Международной научной конференции студентов, аспирантов и молодых 

ученых «Ломоносов», организуемой Московским государственным 

университетом. Научно-исследовательские проекты студентов кафедры 

филологии получают финансовую поддержку от факультета гуманитарного 

образования.   

 

Трудоустройство. Выпускники образовательной программы 

востребованы в таких сферах деятельности, как преподавание русского как 

иностранного, реклама и связи с общественностью, документоведение и 

делопроизводство, редакторская деятельность. На сегодняшний день около 40% 

выпускников работают сотрудниками пресс-служб, пресс-секретарями и 

копирайтерами, их заработная плата составляет 20–45 тыс. рублей. Около 10% 

выпускников работают преподавателями русского как иностранного (в том 

числе и за границей) с заработной платой от 20 тыс. рублей. Около 5% 

выпускников работают помощниками руководителей, документоведами, их 

заработная плата составляет 20–40 тыс. рублей. Филологи-прикладники также 

востребованы как редакторы, корректоры, менеджеры проектов в сфере 

образования и тренинговой деятельности.   

 

Профессии. Бакалавр филологии может работать в качестве 

документоведа, референта, спичрайтера, копирайтера, преподавателя русского 

как иностранного в средних специальных учебных заведениях, помощником 

руководителя, редактором, сотрудником пресс-служб и информационных 

структур. 

Документовед – это специалист, который умеет грамотно составлять и 

оформлять документы. Документовед ведет учет и регистрацию входящих и 

исходящих документов, контролирует работу справочно-информационной 

службы организации или предприятия.  

Референт – офисный работник, в круг обязанностей которого входит 

организация делопроизводства предприятия, отбор материалов 

документального характера для ознакомления и изучения руководством 

компании, работа с базами данных организации и координация связи между 

отделами, консультирование по различным вопросам.  

Копирайтер – это специалист, который пишет рекламные и 

презентационные тексты, размещаемые на радио, телевидении, в печатных и 

электронных СМИ, на веб-сайтах и интернет-порталах. Такие специалисты 

востребованы в рекламных агентствах и редакциях онлайн-изданий. 



Спичрайтер – специалист в области связей с общественностью, пишущий 

тексты для устных выступлений бизнесменов, общественных деятелей, 

политиков и пр.  

Преподаватель русского языка как иностранного (РКИ) может 

преподавать курс «Русский язык как иностранный» в средних специальных 

учебных заведениях. Для работы в вузах и языковых центрах необходима 

магистерская подготовка по РКИ. 

Редактор – специалист, занимающийся редактированием авторских 

материалов, их приведением в формат того или иного СМИ или книжного 

издательства. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


